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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2016/812 

ze dne 18. března 2016, 

kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2195, kterým se doplňuje nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1304/2013 o Evropském sociálním fondu, pokud jde 
o definici standardních stupnic jednotkových nákladů a paušálních částek za účelem úhrady výdajů 

členským státům ze strany Komise 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1304/2013 ze dne 17. prosince 2013 o Evropském 
sociálním fondu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1081/2006 (1), a zejména na čl. 14 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Standardní stupnice jednotkových nákladů a paušální částky za účelem úhrady výdajů členským státům by měly 
být stanoveny na základě metod, které předložily členské státy a které posoudila Komise, včetně metod 
stanovených v čl. 67 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 (2) a v čl. 14 odst. 2 a 3 
nařízení (EU) č. 1304/2013. 

(2)  Vzhledem k výrazným rozdílům mezi členskými státy, pokud jde o výši nákladů na různé druhy operací, je 
vhodné, aby se definice i částky standardních stupnic jednotkových nákladů a paušální částky lišily podle druhu 
operace a podle členského státu, a zohledňovaly tak jejich zvláštnosti. 

(3)  Česká republika a Belgie předložily metody pro definování standardních stupnic jednotkových nákladů 
a paušálních částek pro úhradu výdajů Komisí, které Komise považovala k úhradě výdajů uskutečněných těmito 
členskými státy za vhodné. 

(4)  Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2195 (3) by proto mělo být odpovídajícím způsobem 
změněno, 
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 470. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných ustanoveních o Evropském fondu 

pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu, Fondu soudržnosti, Evropském zemědělském fondu pro rozvoj venkova 
a Evropském námořním a rybářském fondu, o obecných ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním 
fondu, Fondu soudržnosti a Evropském námořním a rybářském fondu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 (Úř. věst. L 347, 
20.12.2013, s. 320). 

(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/2195 ze dne 9. července 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1304/2013 o Evropském sociálním fondu, pokud jde o definici standardních stupnic jednotkových nákladů a paušálních 
částek za účelem úhrady výdajů Komisí členským státům (Úř. věst. L 313, 28.11.2015, s. 22). 



PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Znění stanovené v příloze tohoto nařízení se doplňuje jako přílohy III a IV nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
2015/2195. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 18. března 2016. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA III 

Podmínky úhrady výdajů na základě standardních stupnic jednotkových nákladů pro Českou republiku 

1. Definice standardních stupnic jednotkových nákladů 

Druh operací Název ukazatele Kategorie nákladů (1) Jednotka měření pro ukazatel Částky 
(v národní měně CZK) 

1.  Zřízení nového zařízení péče o děti 
v rámci prioritní osy 1 „Podpora za­
městnanosti a adaptability pracovní 
síly“ operačního programu Zaměstna­
nost. 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Nově vytvořené místo 
v novém zařízení péče 
o děti 

—  nákup vybavení pro zařízení péče 
o děti, 

— nákup vybavení nezbytného pro vý­
chovu a vzdělávání dětí (herní a didak­
tické pomůcky), 

—  řízení fáze projektu se zaměřením na 
vytvoření zařízení. 

Počet nově vytvořených míst v novém za­
řízení péče o děti (2) 

20 053 včetně DPH nebo 
16 992 bez DPH 

2.  Transformace stávajícího zařízení na 
dětskou skupinu v rámci prioritní osy 1 
„Podpora zaměstnanosti a adaptability 
pracovní síly“ operačního programu Za­
městnanost 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Transformované místo 
v dětské skupině (3) 

—  nákup vybavení pro transformované 
zařízení, 

—  nákup vyučovacích pomůcek, 

—  řízení fáze projektu se zaměřením na 
transformaci zařízení 

Počet transformovaných míst v dětské 
skupině (4) 

9 518 včetně DHP nebo 
8 279 bez DPH 

3.  Provozování zařízení péče o děti v rámci 
prioritní osy 1 „Podpora zaměstnanosti 
a adaptability pracovní síly“ operačního 
programu Zaměstnanost 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Obsazenost na místo 
v zařízení péče o děti 

— platy pedagogických a nepedagogic­
kých pracovníků 

—  provozování dětského zařízení, 

—  řízení provozu 

Míra obsazenosti (5) 628 (6) 
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Druh operací Název ukazatele Kategorie nákladů (1) Jednotka měření pro ukazatel Částky 
(v národní měně CZK) 

4.  Zvyšování kvalifikace pečujících osob 
v rámci prioritní osy 1 „Podpora za­
městnanosti a adaptability pracovní 
síly“ operačního programu Zaměstna­
nost 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Dosažení kvalifikace ja­
kožto pečující osoby 
v zařízení péče o děti 

— odborné vzdělávání a zkoušky od­
borné kvalifikace 

Počet osob, které obdrží osvědčení o od­
borné kvalifikaci jakožto pečující osoby 
v zařízení péče o děti 

14 178 

5.  Pronájem prostor zařízení v rámci 
osy 1 „Podpora zaměstnanosti a adapta­
bility pracovní síly“ operačního pro­
gramu Zaměstnanost 

(CCI 2014CZ05M9OP001) 

Obsazenost na místo 
v zařízení péče o děti 

—  pronájem prostor zařízení péče o děti Míra obsazenosti (5) 56 (6) 

(1)  V každém z níže vyjmenovaných případů uvedené kategorie nákladů pokrývají všechny náklady spojené s danou operací, vyjma druhů operací 1 a 2, které mohou rovněž zahrnovat další kategorie nákladů. 
(2)  Jde o nové místo, které je zahrnuto do kapacity nového zařízení péče o děti, jak je zaznamenáno vnitrostátními předpisy, a které má doklad o vybavenosti pro každé nově poskytované místo. 
(3)  Dětskou skupinou se rozumí zařízení registrované jako dětská skupina podle vnitrostátních právních předpisů o poskytování služby péče o dítě v dětské skupině. 
(4)  Jde o místo v existujícím zařízení, které bylo nově zaregistrováno jako dětská skupina v souladu s vnitrostátními předpisy a zahrnuto do oficiální kapacity uvedené skupiny a které má doklad o vybavenosti 

pro každé místo. 
(5)  Míra obsazenosti se definuje jako počet dětí navštěvujících dané zařízení péče o děti na každý půlden v průběhu 6 měsíců, vyděleno maximální kapacitou zařízení na půl dne v průběhu 6 měsíců, násobeno 

100. 
(6)  Tato částka se vyplácí za každý procentní od obsazenosti na místo až do 75 procentních bodů po období 6 měsíců. Je-li míra obsazenosti nižší než 20 %, k úhradě nedojde.  

2. Přizpůsobení částek 

Nepoužije se.   
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PŘÍLOHA IV 

Podmínky úhrady výdajů na základě standardních stupnic jednotkových nákladů pro Belgii 

1. Definice standardních stupnic jednotkových nákladů 

Druh operací Název ukazatele Kategorie nákladů Jednotka měření pro ukazatele Částky 
(v EUR) 

1. Individuální odborné vzdělávání (indivi­
duele beroepsopleiding – IBO) podporované 
v rámci prioritní osy 1 (investiční priori­
ta 8.1) nebo osy 3 (investiční priorita 9.1) 
operačního programu ESF 

(2014BE05SFOP002) 

Účastníci, kteří úspěšně 
dokončili individuální 
odborné vzdělávání 
(IBO) 

Všechny kategorie způ­
sobilých nákladů pro 
proces činností IBO 

Počet účastníků s jedním programem (nebo více programy) indi­
viduálního odborného vzdělávání (registrovaných pod jediným 
číslem smlouvy v online žádosti o IBO) za podmínky, že 

— se jim dostalo také poradenství pro IBO (registrováno pod je­
diným sériovým číslem ve složce klienta MLP), 

— a své individuální odborné vzdělávání dokončili (jak bylo re­
gistrováno v online žádosti o IBO) v daném kalendářním 
roce 

— a pracovali (jako zaměstnanec a/nebo osoba samostatně vý­
dělečně činná) v danou chvíli v období tří měsíců počínaje 
dokončením (posledního ukončeného) individuálního odbor­
ného vzdělávání 

1 439,55 (1) 

2.  Odborné vzdělávání VDAB podporované 
v rámci prioritní osy 1 (investiční priori­
ta 8.1) nebo osy 3 (investiční priorita 9.1) 
operačního programu ESF 

(2014BE05SFOP002) 

Účastníci, kteří úspěšně 
dokončili odborné vzdě­
lávání 

Všechny kategorie způ­
sobilých nákladů pro 
proces činností odbor­
ného vzdělávání VDAB 

Počet účastníků s jedním programem (nebo více programy) od­
borného vzdělávání (registrovaných pod jediným sériovým čí­
slem ve složce klienta MLP), kteří 

—  a své odborné vzdělávání dokončili (jak bylo registrováno 
v klientské složce MLP) v daném kalendářním roce, 

—  a pracovali podle složek Dimona a RSVZ (jako zaměstnanec 
a/nebo jako osoba samostatně výdělečně činná) v danou 
chvíli v rámci tříměsíčního období po ukončení (posledního 
absolvovaného) vzdělávání (2). 

8 465,80 (1) 

(1)  Tam, kde je to možné, se tato částka sníží o podporu z jiných fondů ESI a jiných nástrojů Unie. 
(2)  Vzdělávání v oddílech „cílová skupina se specifickým vývojem“ a „jazyková podpora“ se nepovažují za relevantní.  

2. Přizpůsobení částek 
Nepoužije se“  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2016/813 

ze dne 23. května 2016 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, 
(ES) č. 1037/ 2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 23. května 2016. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova  
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Úř. věst. L 157, 15.6.2011, s. 1. 



PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA  109,6 

TR  68,5 

ZZ  89,1 

0707 00 05 TR  105,8 

ZZ  105,8 

0709 93 10 TR  133,0 

ZZ  133,0 

0805 10 20 EG  48,3 

IL  62,4 

MA  56,7 

TR  39,2 

ZA  78,2 

ZZ  57,0 

0805 50 10 AR  186,7 

TR  143,1 

ZA  175,2 

ZZ  168,3 

0808 10 80 AR  111,7 

BR  98,9 

CL  123,5 

CN  107,2 

NZ  154,9 

US  192,8 

ZA  106,4 

ZZ  127,9 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktuali­
zaci klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2016/814 

ze dne 13. května 2016 

o jmenování jedné náhradnice Výboru regionů, navržené Rakouskou republikou 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 305 této smlouvy, 

s ohledem na návrh rakouské vlády, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 26. ledna, dne 5. února a dne 23. června 2015 přijala Rada rozhodnutí (EU) 2015/116 (1), 2015/190 (2) 
a 2015/994 (3) o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 do 
25. ledna 2020. 

(2)  Po skončení funkčního období paní Elisabeth VITOUCHOVÉ se uvolnilo jedno místo náhradníka Výboru regionů, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Do Výboru regionů je na zbývající část funkčního období, tedy do 25. ledna 2020, jmenována jako náhradnice: 

—  Mag. Muna DUZDAROVÁ, Abgeordnete zum Wiener Landtag und Mitglied des Gemeinderats der Stadt Wien. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Bruselu dne 13. května 2016. 

Za Radu 

předsedkyně 
E.M.J. PLOUMEN  
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(1) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/116 ze dne 26. ledna 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/190 ze dne 5. února 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/994 ze dne 23. června 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 159, 25.6.2015, s. 70). 



ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2016/815 

ze dne 17. května 2016 

o přistoupení Chorvatska k Úmluvě o ochraně finančních zájmů Evropských společenství, 
vypracované na základě článku K.3 Smlouvy o Evropské unii, a k protokolům k ní ze dnů 27. září 

1996, 29. listopadu 1996 a 19. června 1997 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, 

s ohledem na akt o přistoupení Chorvatska, a zejména čl. 3 odst. 4 a 5 uvedeného aktu, 

s ohledem na doporučení Evropské komise, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (1), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Úmluva o ochraně finančních zájmů Evropských společenství, vypracovaná na základě článku K.3 Smlouvy 
o Evropské unii (2), (dále jen „úmluva“) byla podepsána dne 26. července 1995 a vstoupila v platnost dne 
17. října 2002. 

(2)  Úmluva byla doplněna Protokolem k Úmluvě o ochraně finančních zájmů Evropských společenství, 
vypracovaným na základě článku K.3 Smlouvy o Evropské unii (3) (dále jen „protokol ze dne 27. září 1996“) 
a Protokolem o výkladu Úmluvy o ochraně finančních zájmů Evropských společenství Soudním dvorem 
Evropských společenství prostřednictvím rozhodnutí o předběžné otázce, vypracovaným na základě článku K.3 
Smlouvy o Evropské unii (4), (dále jen „protokol ze dne 29. listopadu 1996“), jež oba vstoupily v platnost dne 
17. října 2002. 

(3)  Úmluva byla dále doplněna Druhým protokolem k Úmluvě o ochraně finančních zájmů Evropských společenství, 
vypracovaným na základě článku K.3 Smlouvy o Evropské unii (5), (dále jen „druhý protokol ze dne 
19. června 1997“), který vstoupil v platnost dne 19. května 2009. 

(4)  Podle čl. 3 odst. 4 aktu o přistoupení Chorvatska (dále jen „akt o přistoupení“) přistupuje Chorvatsko k úmluvám 
a protokolům uvedeným v příloze I aktu o přistoupení. Tyto úmluvy a protokoly mimo jiné zahrnují Úmluvu 
o ochraně finančních zájmů Evropských společenství, protokol ze dne 27. září 1996, protokol ze dne 
29. listopadu 1996 a druhý protokol ze dne 19. června 1997. Úmluva a protokoly mají vstoupit pro Chorvatsko 
v platnost dnem, který určí Rada. 

(5)  V souladu s čl. 3 odst. 5 aktu o přistoupení má Rada rozhodnout o provedení veškerých úprav, které jsou 
z důvodů přistoupení Chorvatska k úmluvám a protokolům uvedeným v příloze I nezbytné, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Úmluva, protokol ze dne 27. září 1996, protokol ze dne 29. listopadu 1996 a druhý protokol ze dne 19. června 1997 
vstoupí pro Chorvatsko v platnost prvním dnem prvního měsíce po vyhlášení tohoto rozhodnutí. 
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(1) Stanovisko ze dne 25. února 2016 (dosud nezveřejněné v Úředním věstníku). 
(2) Úř. věst. C 316, 27.11.1995, s. 49. 
(3) Úř. věst. C 313, 23.10.1996, s. 2. 
(4) Úř. věst. C 151, 20.5.1997, s. 2. 
(5) Úř. věst. C 221, 19.7.1997, s. 12. 



Článek 2 

Chorvatská znění úmluvy (1), protokolu ze dne 27. září 1996 (2), protokolu ze dne 29. listopadu 1996 (3) a druhého 
protokolu ze dne 19. června 1997 (4) jsou platná za stejných podmínek jako ostatní znění úmluvy a těchto protokolů. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 17. května 2016. 

Za Radu 

předseda 
M.H.P. VAN DAM  
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(1) Chorvatská jazyková verze úmluvy byla zveřejněna ve zvláštním vydání Úředního věstníku (Kapitola 19, Svazek 014, s. 50). 
(2) Chorvatská jazyková verze úmluvy byla zveřejněna ve zvláštním vydání Úředního věstníku (Kapitola 19, Svazek 014, s. 73). 
(3) Chorvatská jazyková verze úmluvy byla zveřejněna ve zvláštním vydání Úředního věstníku (Kapitola 19, Svazek 014, s. 92). 
(4) Chorvatská jazyková verze úmluvy byla zveřejněna ve zvláštním vydání Úředního věstníku (Kapitola 19, Svazek 014, s. 141). 



PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY (SZBP) 2016/816 

ze dne 23. května 2016, 

kterým se provádí rozhodnutí (SZBP) 2015/1333 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci 
v Libyi 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 31 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2015/1333 ze dne 31. července 2015 o omezujících opatřeních s ohledem na 
situaci v Libyi a o zrušení rozhodnutí 2011/137/SZBP (1), a zejména na čl. 12 odst. 1 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na návrh vysoké představitelky Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 31. července 2015 přijala Rada rozhodnutí (SZBP) 2015/1333. 

(2)  Dne 12. května 2016 vyjmul výbor Rady bezpečnosti OSN zřízený podle rezoluce Rady bezpečnosti OSN 
č. 1970 (2011) ze seznamu plavidel, na která se vztahují omezující opatření, údaje týkající se jednoho plavidla. 

(3)  Příloha V rozhodnutí (SZBP) 2015/1333 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha V rozhodnutí (SZBP) 2015/1333 se mění v souladu s přílohou tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 23. května 2016. 

Za Radu 

předsedkyně 
F. MOGHERINI  
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(1) Úř. věst. L 206, 1.8.2015, s. 34. 



PŘÍLOHA 

Ze seznamu plavidel, na která se vztahují omezující opatření, uvedeného v příloze V části B (subjekty) rozhodnutí 
(SZBP) 2015/1333 se vyjímají údaje týkající se tohoto plavidla: 

1.  Jméno: DISTYA AMEYA  
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OPRAVY 

Oprava směrnice Evropského parlamentu a Rady 2008/122/ES ze dne 14. ledna 2009 o ochraně 
spotřebitele ve vztahu k některým aspektům smluv o dočasném užívání ubytovacího zařízení 

(timeshare), o dlouhodobých rekreačních produktech, o dalším prodeji a o výměně 

(Úřední věstník Evropské unie L 33 ze dne 3. února 2009) 

Strana 15, čl. 10 odst. 2: 

místo:  „2. Počínaje zaplacením druhé splátky může spotřebitel ukončit smlouvu, aniž by to pro něj představovalo 
jakékoliv sankce, a to prostřednictvím oznámení, které obchodníkovi zašle do čtrnácti kalendářních dnů od 
obdržení žádosti o platbu jednotlivé splátky. Tímto právem nejsou dotčena práva na ukončení smlouvy podle 
stávajících vnitrostátních právních předpisů.“, 

má být:  „2. Počínaje druhou splátkou může spotřebitel ukončit smlouvu, aniž by to pro něj představovalo jakékoliv 
sankce, a to tak, že obchodníkovi oznámí ukončení smlouvy do čtrnácti kalendářních dnů od obdržení žádosti 
o platbu jednotlivé splátky. Tímto právem nejsou dotčena práva na ukončení smlouvy podle stávajících vnitro­
státních právních předpisů.“  
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